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AHTPOIIOHIMIKOH TBOPY KEHA ®OJIJIETTA «CBIT BE3 KIHIIS»

Y emammi posenanymo anmpononimicon meopy Kena @onnemma «Ceim 6e3 Kinysay, 6UAGIEHO OCHOBHI 0COOIUBOC
no6y006uU Ma CeMAHMUYHO20 HABAHMANCEHHS AHMPONOEMOHIMIE Y XYOOICHbOMY MEKCMI, NOOAHO CXeMy AHMPONOHIMIY-
HO20 anapamy meopy.

Knrouosi cnosa: nimepamypna onomacmura, hoemoHim, aHmponoemoHin, CmpykmypHi Mooeni, CeManmuyni po3psou.

B cmamve paccmompen anmpononumuxon npoussedenus Kena @onnemma «Mup 6e3 Konyay, eviasnenbl 0CHOGHbIE
0CODEHHOCIU NOCMPOEHUSL U CEMAHMUYECKOU HAZPY3KU AHMPONOIMOHUMOS 8 XYO0HCECMEEHHOM MEKCMe, NPeOCmasieHo
cXemy aHmpONnOHUMUYECKO20 annapama npou36e0eHus.

Knrouesvie cnosa: numepamypnas oHoMacmura, no3moHuM, AHmponoIMoHUM, CIMPYKIMYPHble MOOeNU, CeMAHmuyec-
Kue paspsobwl.

The article focuses on Ken Follett « World without endy ‘s antroponymicon, basic features of antopoetonyms’ structure
and semantics are demonstrated, the scheme of antroponyms in the novel is presented.
Key words: literary onomastics, poetonym, antropoetonym, structural models, semantic types.

CripsiMOBaHICTB Xy I0’KHBOI JIITEpaTypH Ha JTIOIMHY Ta ii aHTPOIOIICHTPH3M 3yMOBHIIN OHY i3 0COOIHMBOCTEH JIiTepa-
TYPHOT OHOMaCTHUKH — aHTPOMIOETOHIMHU CKJIAJIAF0Th OCHOBHMH 11ap BJIACHUX HA3B XyJI0KHbOTO TBOPY. AHTPOIIOECTOHIMHU
— HEeBiJ’€EMHUI eleMeHT (POpMH XyHA0KHBOTO TBOPY, CTHIIIO IMChbMEHHHKA, OJINH 13 3aC001B, 10 CTBOPIOE XY I0MKHIN 00-
pa3. BoHM MOXXyTh HECTH SIPKO BUPa)KECHE 3MICTOBHE HABAaHTA)KEHHS, MAaTH CXOBAaHUI acoliaTUBHUH (QOH 1 IEBHUI 3BYKO-
BHit 001K [1, . 259]; iMeHa MOXKYTh IIepeaBaTH HAI[IOHAIEHUH Ta MICIIEBHI KOJIOPHT, BiOOpaXyBaTH iCTOPHUIHY 00y,
JI0 AIKOI HaJeXkaTh MOJil TBOPY, MAaTH COLIAIBHY XapaKTepUCTUKY. /lye gyacTo poOOTa MMCHbMEHHNKA HaJl CTBOPEHHAM
AQHTPOIIOETOHIMIB YABIISIE COOOIO CKIIAIHUN Ta TPYJAOMICTKUH MPOIIEC, OCKIIEKA BOHM MalOTh OyTH CTHIIICTHYHO BipHUMHU
Ta TOYHHUMH, IOBUHHI BIAMOBIIATH IyXy, MeTI Ta ifel TBopy [2, ¢. 4].

JlociipKeHHIO BJIACHMX HAa3B y JITEpaTypHil OHOMACTHII HPHCBSTHIN CBOi POOOTH BITYM3HSHI Ta POCIHCHKI J0-
ciigauky, cepen sikux O. B. Cynepanceka, M. B. T'op6arescekuii, 0. O. Kapnenko, O. 1. @onsikopa, B. M. KainkiH,
H. B. Bacuibena, JI. O. Beneit, 6e3nocepeJHb0 BUBUEHHSIM aHTPOIIOHIMIKOHY Pi3HUX NUchMeHHHUKIB 3aiimancs H. FO. To-
JIOPOBa, sTKa TocHiia anTporoHimio M. Teena, H. 5. bk, ska BuB4aia aHTPOIIOHIMH B YKPaiHCHKHX IPO30BHUX TBOPAX Ta
BHSIBUJIA Pi3HI BapiaHTH X BiATBOpPEHH: 3acobamu HiMerbkoi MoBH, O. B. Knmumuyk, sika qociiania JiTepaTypHO-XyI0KHIN
antponoHiMikoH 1. Kysima, H. @. IToroBuy, sika mpoaHastizyBaia JiTepaTypHO-Xy/I0KHIO aHTPOIIOHIMIIO YKPaiHCHKOT apa-
maryprii XIX — XX cr., T. M. HaymoBa, sika BUBYas1a HOMIHAIIil0 0COOH y CAaTHPUYHO-TYMOPHCTHYHUX TBopax [. dpaHka Ta
B. Cawmiiinenka ta 6arato inmmx. CiiJ] 3a3Ha4NTH, 110 YBary JOCIITHHKIB 30CEPE/UKEHO NMePEeBAKHO Ha BUBYECHHI aHTPOIIO-
HIMIYHOI CHCTEMH B TBOpaX BITUYM3HSIHUX IMICHMEHHHKIB, a OaraTHii aHTPOIIOHIMIKOH aHTJIOMOBHUX IIChbMEHHHKIB, 30Kpe-
Ma Cy4acHOT0 OpUTaHCHKOTO nrchbMeHHnKa Kera domrerTa Ta oro TBopy «CBiT 03 KiHIT», He OyB 00’ €KTOM BHBUCHHS
aHi BITYU3HIHUX, aHi 3aKOPAOHHUX JOCTITHHKIB, ajie PE/ICTABIISIE JIIHIBICTUYHY Ta OHOMACTHYHY IIHHICTB.

MeTo10 HalIOi CTATTi € BUSIBIICHHS TA OIUC CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTPOIOETOHIMIB y TBOPI
Kena ®osuterra «CBiT 6€3 KiHIS» HIISIXOM aHai3y S68 oMHHIIb, 1110 OYyJIH BHIIyYEHI 3 TEKCTY TBOPY METOJIOM CYIIBHOT
BUOIPKH.

Cara Kena @omnerra «CBiT 03 KiHI» € CIKBEJIOM BiIOMOI caru mucbMeHHHKa « CTOBITH 3eMITi», Ma€ pO3rOpHEHUHA
CIOKET, HM3KH B3a€EMOTIOB’ I3aHUX TOJIH 1 iX YIaCHUKIB — IIEPCOHAXKIB, TOMY aHTPOIIOCTOHIMH, BKITIOUAIOYH TAKOK UHC-
JICHHY KUTBKICTh BapiaHTIB OJHOTO H TOTO K iMEHi, MalOTh HAMOIIBITY YaCTOTHICTh BXKMBAHHS B IOPIBHAHHI 3 1HITUMH
pO3psiiaMK IOETOHIMIB, IMIJKPECIIIOI0YN BAroMIiCTh aHTPOIIOETOHIMIB JUIsl AOCSITHEHHsI TMCBMEHHUKOM METH Ta peatiza-
i oro TBOpUoOro 3aaymy. Ha Hau norusia, ceMaHTHYHI TUITH HE 0OMEKYIOTHCSI BAKOPUCTAHHSIM JIMIIE 3BUYAHUX IMEH,
TIPI3BHII Ta MPI3BHCHK. PO3risiiaroun eTHOHIMH 1103a XYA0XKHIM TekcToM, pociiguuns O. B. CynepaHnchka JOBOIUTH
JIHTBICTUYHY HECIPOMOXKHICTh 3aYMCIICHHS €THOHIMIB 1O KaTeropii BiacHUX imMeH [5, c. 174-205]. Ane B mitepaTyp-
HOMY TBOPi €THOHIMH BKa3yIOTh Ha HAI[IOHANBHY TPHHAJICKHICTD IEPCOHAXKIB TBOPY, 9aCTO Y>KUBAIOUHCH 3aMiCTh iIMEH
Ta MPi3BHIL, CAaME TOMY MU BBa)KAEMO JOIIIBHUAM BiTHECTH €THOHIMH JI0 PO3PSTy aHTPOMOETOHIMIB. AHTPOIIOHIMIYHY
CHCTEMY TBOPY CKJIJIal0Th HE TUILKM OKpPEeMi IMEeHa, MpPi3BHIIA, NPi3BUChKA T ETHOHIMH, alie i TXHI CHOJIyYeHHs, TOMY
ICHYIOU1 CTPYKTYpHI MOJIeJIi TAKOX MTOTPEOYIOTh CHCTEMAaTH3allil Ta y3araJlbHEeHH:L.

VY 1BOpi Kena ®omerra «CBit 6€3 KiHIIH BUOKPEMIIEHO OJTHOKOMIIOHEHTHI, IBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI Ta
0araTOKOMITOHEHTHI aHTPOIIOCTOHIMH. BUOip aHTPOIMOHIMIYHIX KOHCTPYKIIIH 00YMOBIICHO CTYIIHIO 3HAYYIIOCTI TIEPCO-
Ha)ka B POJIMHI, CYCITUIBCTBI, OKpeMil comianbHil rpymi [6, c. 41], a TakoXK BiH 3aJIe)KUTH BiJf KOHTEKCTY, a BC1 CTPYKTYpHI
MO/IeJTi B3a€EMOTIOB sI3aHi Ta CIIBBITHOCITHCS OJIHA 3 OJIHOI0, OCKUTBLKH JIBO-, TPU- Ta 0araTOKOMITOHEHTHI aHTPOIIOETOH-
MH 4acTO YTBOPEHO BiJl OJTHOKOMIIOHEHTHHX, a00 HaBIIaKH, ITICJIsl BBEJICHHSI IEPCOHAXA y TBIp 3a JIOIIOMOTOI0 JIBOKOM-
MIOHEHTHOI a00 TPUKOMIIOHEHTHOI (DOPMYIJIM TPOXHU 3TOJIOM aBTOPY JIETIIE ONEPYBaTH OJHOKOMIOHEHTHOIO MOJIEILIIO.
I'pyna oJHOKOMITOHEHTHUX aHTPONOSTOHIMIB 32 KUTBKICTIO (255 0TMHNIIb) MaiiKe CIiBIaac 3 IBOKOMIIOHEHTHUMH (260
OJIMHUIIB), JIC 332 YACTOTHICTIO BKMBAHHS y TBOpPI Habararo ix Bunepemkae. Cepes OJHOKOMIOHEHTHHX MOAEel 10-
MIHYIOTb 0cO0O0Bi TOBHI iMeHa 3 peanbHOro iMeHHHKA Mo0u CepemnvoBiuus (William, Richard, Ralph, Roger, Alfred,
David, Thomas, Peter, Mark, Martin, Edward, Edmund), iTaniiicbki iMeHa TPEIbKOT0 ad0 JATHHCHKOTO IMOXO/KCHHS
(Agostino, Alessandro, Buonaventura, Gianni, Laura, Loro, Murdo, Silvia) Ta iMmeHa €éBpeiicbKOT0 OXOKeHHs (Aaron,
Josef, Joachim, Josiah), 10 TIOSCHIOETHCS YacOM, y KU BiIOyBatoThCst oi1 TBOpY. Y CepeaHbpoBiuYi JOCHTH ITUPOKO
CTaJIM BUKOPHUCTOBYBATHCSI CKOPOUCHI Ta 3MEHIIYBAIBHO-TIECTIHNBI (DOPMH MOBHUX OCOOOBHX IMEH IPH 3BEPHEHHI 10

© Minina O. B., 2012



152 Hayxosi 3anucku. Cepist “®iosnoriyna”

niTei, OMM3BKUX, 3HAHOMUX Ta pIIHHUX y HeodimiitHii o0cTaHoBi [3, ¢. 24]. OTxe B TEKCTi TBOPY 3HAXOANMO CKOPOYCHI
iMeHa, SIKi € NEPBUHHUMH JIEpPUBATAMU Ta CTBOPIOIOTHCS 3a3BHYail 3a JIOIIOMOTOK CKOPOYCHHSI OCHOBH TTOBHOTO iMEHI,
Hanpuknan, Meg, Madge ta Margery — ckopouene Bin Margaret, Arn — Bin Arnaud, Cath — Bin Catherine, Vi — Bin Viola,
Beth — Bin Elizabeth Tomo. KpimM TOro BXHBaIOThCS TAKOXK TITIOKOPUCTHYHI IMEHa, III0 € BTOPUHHUMH JICpUBATAMH Ta
YTBOPIOIOTHCS B JBA €TAITH: CIIOYATKY BiIOYBAETHCSI CKOPOUCHHS OCHOBH IIOBHOT'O IMEHI 1 JIUIIIE ITOTIM IO I[i€1 OCHOBH J10-
nmaeThes adike, B aHTITIMCHKIA MOBI 30KpeMa Iie cypikcH -ie/-y, Hanpuknan, Bennie, Roley, Peggy, Toby, Jimmie, Bessie,
Dickie, Julie, Mattie Ta iH. OTHOKOMIIOHEHTHI TPi3BUCHKA Ta MPi3BHUIIA HE € JOCUTH IMOIINPEHUM SBHUILEM, aJie € TeBHA
KIJIbKICTh TaKUX OAMHHI. Hanpukia, mpi3BUChKa XapaKTepru3yTh HacaMIiepel NpodeciiiHo-10cai0By AisIbHICTD 1X-
HIX HOCI1B, Tak Bailiff — «3actynuuk mepuda», Alderman — «namicaux»: «You know perfectly well who I am, and you
can call me Alderman ...» [7, c. 918]. [Ipi3Buina adbo MOXOAATH BiJ HA3B MiciieBocTel Yenbca Ta Hopmannii Monmouth
ta Alengon, abo BXKUBAKOTHCA 3 (ICKCIEI0 MHOXKHHU -§ T4 O3HAYCHUM apTUKIIEM the JUIsl y3aralbHEHHs Ta BKa3yBaHHS
Ha BCIX WICHIB IIi€] pOIUHM pa3oM, HApUKIan, the Fitzgeralds, the Carolis, the Webbers: «But for families such as the
Webbers ...» [7, c. 388]. ETHOHIMH MOXHa YMOBHO TMOAUTUTH Ha HEXapaKTEpU3yI0di, TOOTO Ti, AKi BKa3ylOTh Ha Ha-
IOHABHICTH a00 Micie npoxkuBaHus (the Arabs, the Italians, the Londoner, the Moors, the Scots, the Venetians), ta
XapaKTepu3youi, sSiKi MaloTh y KOHTEKCTI XapaKTepH3ylody CeMy 3 EKCIIPECUBHUM, EMOLIIHO-OLIHHAM 200 HaBITb JIOKa-
J3yI0YMM 3HaUEHHSIM (the sophisticated Florentines): «The arrangement was considered eccentric rather than scandalous
by the sophisticated Florentines» [7, c. 601]. I mepui, i 1pyri y’e 4acTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI y MHOXKHHI Ta iM Iiepetye
03HAYEHUN apTUKIIb.

Oco060Bi iMeHa MOXKYTh YKHBATHCS Pa30M 3 IPUKIIAIKOIO, TPI3BUCHEKOM a00 MPi3BUIIIEM Ta CTBOPIOBATH JBOKOMIIO-
HeHTHI Mozeni. Cepell TBOKOMIIOHCHTHHX MOJEICH TOMIHYIOTh MPUKIAAKa + iM s, iM s + MPIi3BUCHKO Ta iM’st + mpi3-
BuIe. Y mepiiiil CTpyKTypi 3a JOMOMOTOI0 MPHKIIAJIKH, 10 BXKMBAETHCS MEpe]l aHTPOIIOSTOHIMOM, MOXKE BUPaKaTHCs
npodeciiiHa Ta coliagbHa TPUHAIEKHICTh NEPCOHAXKIB, TOOTO NMPUKIAKa, BUPAKEHa IMCHHIKOM, BKa3y€e Ha LEpKOB-
Huii can (Archbishop Henri, Bishop Philemon, Brother Godwyn, Mother Cecilia), na ponnaHi 38’ s13ku (Aunt Petranilla,
Grandfather Wooler, Uncle Edmund), Ha panr abo tutyn (Earl Roland, Lady Matilda, Lord Stephen) abo Ha mpodeciii-
Hy TIpUHaNeKHICTh (Master Watkin, Sheriff Bernard). KoHcTpyKIlii, y SIKHX O/HA 3 KOMIIOHEHT BUPAXXKCHA MPi3BUCHKOM
YH MPI3BUILIEM, MAIOTh 0araTo CHUILHOTO, aJpKe CII0YaTKy BUHHKIIHM PI3BUCHKA, SIKI 3rOJIOM MEPETBOPUIINCS Y MPi3BH-
1ia, 1, Ha ’ajib, KHEMOXKJIMBO TOYHO BCTAHOBHUTH YacC, KOJIM aHIIIMCHKI MPI3BUChKA MMEPETBOPUIIACS HA Mpi3BUILAY [4,
c. 10]. Otxe, siK Mpi3BUCHKA, TaK 1 MPI3BHIIA MiIPO3ALIAIOTHCS Ha: TeHEaIoriyHi a00 BiJaHTPOIIOHIMHI, 1110 BKa3ylOTh
Ha ponuHHI 3B’s3KU (Annie Jones, Merthin Fitzgerald, Merthin Haroldson, Maud Roberts); micuiesi abo BiITOITOHIM-
Hi, 10 BKa3yIOTh Ha TIOXOKEHHS Ta Micie npoxxuBaHHs (Andrew Lynn, Carl Shaftesbury, Christophe de Longchamp,
Gilbert of Hereford); npocdeciitHo-mocaaoBi, 0 BiqoOpaxyIoTs pif 3aHATh moauau (Peter Dyer, Mungo Constable,
Merthin Bridger, Maldwyn Cook); onucoBi, siki XapaKTepU3yHOTh HOCIIB 3 Pi3HUX TOYOK 30Dy, BiIoOpaXkarouu 30BHIIII-
HicTh (Richard Brown, Gregory Longfellow), ocobosi 3aciyru (Edward 11, Clement VI), po3ymoBi 31ni0HOCTI (Mattie
Wise, Marla Wisdom), micue podotu (Alfred Shorthouse, Bessy Bell), naioHanbHICTE (Roger Breton, Bartelmy French)
TOI[0. MEHIII YNCENPHIMH, aJic HE MEHIII BATOMUAMH € TaKi aHTPOMOHIMIYHI MOJEI SK: MPi3BUCHKO (IPUKMETHHK) + 0CO-
0oBe iM’s1, 1e TIPI3BUCHKO MOKE BKa3yBaTH Ha BiK, 30BHIIIHICTh a00 po3ymoBi 31i0HOCTI HOCcis (Old Julie, Crazy Nell),
MIPHUKIIaAKa + mpodeciiiHo-mocagoBe MPi3BUCHKO, A€ MPUKIIAIKa IOKa3ye IEPKOBHUH caH, POIMHHI 3B’ 3KH, TpodeciitHy
NPUHAICKHICTh Ta paHr abo tutyn (Father Prior, Cousin Prior, Lord Prior), im’st + iMmeHHuK (Davey boy) — mocuTh
(baminbspHE 3BEPHEHHS 10 TPAKTUPHUKA, Ta JBOKOMIIOHEHTHI MPI3BUCHKA, 10 € BUTAJaHUMHU THChbMEHHUKOM KOHTECK-
cryanbHUME iMeHaMmu: Angel of Kingsbridge (Bin anri. «anren Kinr3opimky») ta Mr. Handsome (Bin aHri. «mictep npu-
BabnuBicTh»). OOnABa reposi, Matn Mep3ina — Maud ta Wulfric, orpumainiy 1i npi3BUChKA 3aBISKH CBOTH 30BHILIHOCTI:
«I asked people who was the pretty girl with the fair hair ... I imagined she might have been an angel ...» [7, c. 288-289],
«So what lucky girl got Mr. Handsome? As it happens, Wulfric married me» [7, c. 422].

TPUKOMIIOHEHTHI aHTPOMOETOHIMU MPEJICTABICHO MEPEBAKHO MOJCIUII0 MPUKIaKa + iM’s + Mpi3BUCHKO/TIPi3BH-
11e, Je MPUKJIaJKa MOXKe BKAa3yBaTH Ha LIEPKOBHUI caH, paHr/TUTY abo npodeciiiHy NMpUHANIEKHICTD, a NMPi3BUChKa Y1
TIPi3BHIIa MOKYTh OYTH MiCLIEBUMH, ONMMCOBUMHU a00 reneanoriunnmu. Hanpuknan, Archdeacon Reginald of York, ne
Archdeacon — npuknanka 3 BKa3iBKOIO Ha IEPKOBHUH caH, Reginald — moBHE ocoboBe iM’s, a of York — miciieBe mpi3-
BHCBKO, a00 Sir Ralph Fitzgerald, ne Sir — mpukiaaka 3 BKa3iBKOIO Ha paHT, Ralph — moBHe ocoboBe imM’s Ta Fitzgerald
— reHeasorivHe MPi3BUCHKO. TPUKOMIIOHEHTHA MOJIENb iM S + MPI3BUCHKO + MPI3BUCHKO HE € YaCTO BXKMBAHOIO, HAMH 3a-
(hikCOBaHO TUIBKH JIBa BUIAJIKU TaKoi CTPYKTYypu: Ralph Fitsgerald of Wigleigh, Harry Plowman of Outhenby, ne Ralph
ta Harry — ocoboBi iMeHa, Fitsgerald tTa Plowman — reHearnoriyae Ta mpog)eciiiHo-11oca0Be Ipi3BUChKa BiIIOBITHO, Of
Wigleigh i of Outhenby — MiclieBi Tpi3BHChKa. BaraTOKOMIIOHCHTHI aHTPOIIOCTOHIMH TPEJICTABICHO TAKOXK JIUIIIE JBOMA
CTpyKTypHUMH opuHuLsmu: King Philippe VI of France, 1o CTBOPEHO 32 MOJCIUTIO MPHUKJIAKa 3 BKa3iBKOK HA TUTYJ +
ocoboBe iM’s + OIHCOBE MPI3BUCHKO + MicCIieBe MPi3BUCHKO, Ta Harry Mercer of Cheapside, London, sixa moOymoBaHa 3a
CXeMOI0 0c000Be iM’s1 + mpodeciitHO-TI0caT0Be MPI3BUCHKO + MiCIIeBE MPi3BUCHKO + MiCIIeBE MPi3BUCHKO.

OTxe y3arajbHEHa cCXeMa aHTPOIOHIMIYHOTO armapary TBopy Kena dosuterta «CBiT 03 KiHISD) BUIJISIAE TAKHM
YUHOM:

I. OnHOKOMIIOHEHTHI MO/IeJIi, 10 CKIIaAy SIKUX BXOAATH!

1. ocoboBi imena (Caris, Merthin, William, Richard, Ralph, Cuthbert, Andrew)

a) moBHi imena (Rannulf, Reginald, Theobald, Timothy, Petronilla, David, Anthony, Godwyn)

0) ckopoueHi imena (Tom, Peg, Megg, Jack, Dan, Arn, Bill, Cath, Dave)

B) rinOKOpPUCTUYHI (3MeHIYBaJIbHO-TIecT/IuBi) iMena (Bennie, Davy, Ellie, Joanie, Ozzie)

2. npizBuma (4Alengon, Monmouth, Mortimer, the Fitzgeralds, the Carolis)

3. mpi3BuckhKa (BUragaHi KOHTEKCTYanbHi iMmeHa) (Tutty, Bailiff, Alderman)

4. ernonimu (the Florentines, the Italians, the Londoner, the Moors, the Scots, the Venetians)
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I1. IBOKOMIIOHEHTHi AHTPOMOETOHIMH, 5IKi OyIyFOThCS 33 TICBHUMHU MOJCIISIMH:

— MpUKJIAAKA + iM s, e MpUKIIagKa MOKe BKAa3yBaTH Ha:

a) uepkoBHUH caH (Bishop Philemon, Father Gaspard, Prior Godwyn, Friar Murdo)

0) ponunHi 38’ s13ku (Aunt Rose, Uncle Edmund, Widow Huberts, Grandfather Wooler)

B) paur abo tutyi (Count Charles, Lady Philippa, Miss Margery, Sir Gerald, Queen Isabella, Signor Gianni, Prince Pedro)

r) npodeciiiny npuHanexHictb (Master Edmund, Sheriff Bernard)

iM’s1 + Ipi3BHCHKO (SK HKEPeIo Mpi3BHINA), A€ MPI3BHCEKO MOXKE Oy TH:

a) rereanoriaauM (Willie Bakerson, Merthin Fitzgerald, Merthin Haroldson, Toby Peterson, Emma Butchers, Giles Spicers)

6) mictieBuM (Andrew Lynn, Annet Wigleigh, Charles of Alencon, Christophe de Longchamp, Henri of Mons, Wulfric Wigleigh)

B) npodeciitno-niocanosum (Ben Wheeler, Win Forester, Sarah Taverner, Peter Dyer, Matthew Barber, Martin
Chirurgien)

r) omtucoBuM (Edward 11I, Clement VI, Alfred Shorthouse, Bessy Bell, Constantine the Great, Mattie Wise, Davey
Whitehorse)

— Npi3BHCBHKO (MPUKMETHHUK) + 0c000Be iM’s1, 1e TIPI3BUCHKO MOKE BKa3yBaTH Ha!

a) Bik (Old Joan, Old Joseph, Old Julie, Young Richard, Little Merthin)

0) 3oBHimHICTb (Blind Carlus)

B) po3ymoBi sikocTi (Crazy Nell)

— NpUKJIA/IKa + npodeciliHO-MocagoBe NPI3BUCHKO, J€ MPUKIIAJIKA MOKA3YeE:

a) uepkoBHUi caH (Father Prior, Mother Prioress)

0) mpodeciiiny npuHanexHicts (Master Bailiff, Master Constable)

B) ponunHi 3B’s13ku (Cousin Prior)

r) paur abo tutyn (Lord Prior)

—iM’s1 + mpi3BHIe, Je pi3BHIIE MOXeE OyTH:

a) micuesuM (Gilbert Hereford, Alan Fernhill, Bess Hampton, Gilbert Hereford, Jake Riley)

0) rencanorivauM (Annie Jones, David Johns, Maud Roberts, Marguerite Jones)

B) ortucoBuM (Bartelmy French, Gregory Longfellow, Jack Marrow, Marla Wisdom, Richard Brown)

iM’s + imennuk (Davey boy)

— nmpi3BHCBHKA (BUTaaHi KOHTeKCTyaHBHl imena) (Angel of Kingsbridge, Mr. Handsome)

II1. TpuKOMIOHEHTHI MOJIEJIi, SIKi CKIIaat0Thes 32 (OPMyIIaMu:

NpHuKJIagKka + iM’s + MiceBe NPi3BUCHKO, 1€ MPUKIIAIKa BKa3ye Ha:

a) HepKkoBHUI caH (Archbishop Piers of Monmouth, Archdeacon Reginald of York, Bishop Henri of Shiring)

0) panr ab6o turtyn (Lord William of Caster, Lord Ralph of Wigleigh, King Jean of Bohemia, King Philip of France,
Sir Godfrey de Harcourt, Sir Guy de Bois)

B) nipodeciitny npuHanexHicts (Alderman Merthin of Kingsbridge)

NMPUKJIaAKa (PAHT/TUTYI) + iM’s1 + onucoBe npi3Bucbko (King Edward 11, King Edward 111, King Henry II)

NMpUKJIaaKa + iM’s1 + npi3Bulle, 1€ Npi3BUIIE:

a) micuese (Sir Alan Fernhill, Sir Lewis Abingdon, Sir Stephen Wigleigh, Sir Thomas Langley, Sir Wilbert Wheatfield)

0) reneanoriune (Sir Peter Jeffries, Sir Ralph Fitzgerald)

B) omtucose (Sir Edward Courthouse, Sir Gregory Longfellow, Sir Herbert Montain)

iM’s1 + mpi3BuCBhKO + npi3Bucbko (Ralph Fitsgerald of Wigleigh, Harry Plowman of Outhenby)

IV. bBaratokoMnoHeHTHi Mo/ieJIi, 1[0 TPEJICTABICHO CXEMaMU:

npukjiaagka + im’s + npizBuckko + npizBucebko (King Philippe VI of France)

iM’s1 + mpi3BUCHbKO + Npi3BUCHKO + mpi3BUchKo (Harry Mercer of Cheapside, London)

HmcyMOBy}qu BCE CKa3aHe, 3a3HauMO, 1[0 aHTPOIIOCTOHIMH € JIy>Ke Ba)KJIMBOKO CKJIAJIOBOO HoeTOHlMoccbepH Xy HOK-
HBOTO TBOPY, AKi BIIPI3HAIOTHCS HU3KOIO CTPYKTYPHHX Ta CCMaHTHUHHX ocobiBocTed. Y cuity ICTOpI/ILIHI/IX YUHHHKIB Y
TBOpi Kena douierTa npeBasio0Th OJJHOKOMIIOHEHTHI Ta JIBOKOMIIOHEHTHI aHTPOIIOCTOHIMH. Y CKJIa/1i IBOKOMIIOHEHTHUX
KOHCprKuiﬁ OlsIbIIe CeMaHTUYHE HABAHTAKEHHSI MAIOTh KOMIIOHEHTH, BUPaYKEHI IPUKIIAJIKOIO 31 3HAUSHHSM MpoQeciitHoro
a0o corianbHOro cTaTycy repois, leSBI/ICI;KOM YH MPI3BHIIEM 3 XapaKTePUCTHIHUM 3HAUCHHSM. CprKTypHo CEeMaHTHYHHUN
ACIIeKT aHTpOHOGTOHlMlB TICHO NOB’sI3aHMi 3 (DYHKI[IOHAJIBHAM aCIIeKTOM, KPiM TOTO aHTPOIIOCTOHIMH HE BXKUBAIOTHCS 130~
JIBOBAHO BiJl IHIIMX PO3PSIB OCTOHIMIB, TOMY HEPCIIEKTHBHUM HAIPSIMKOM JIOCII/KSHHS BBKAEMO BHSBJICHHS (DYHKIIIO-
HAJIBHAX OCOOJIMBOCTEH aHTPOIMOCTOHIMIB y TBOPi Ta KOMIUICKCHHUH aHaIi3 BCi€l OETOHIMOC(EpH XYI0KHBOTO TBOPY.
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